CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN LPS Pic lap - Ty do - Hanh phiic
LPS SECURITIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sb: 638/2026/CV-LPBS Tp. H6 Chi Minh, ngay 27 thdng 08 ndm 2026
No. 638/2026/CV-LPBS Ho Chi Minh City, August 27", 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAODINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: - Uy ban Chirng khodn Nha nwéc/State Securities Commission
dos - S¢ Giao dich Chirng khoan Viét Nam/Vietnam Stock Exchange
- Sé Giao dich Chirng khodn Ha Noi/Hanoi Stock Exchange
- S& Giao dich Chirng khodn Thanh phé Hd Chi Minh/Hochiminh Stock Exchange

1. Téntd chirc: Cong ty C6 phin Chirng khosdn LPS (“LPS Securities”)

Name of organization: LPS Securities Joint Stock Company (“LPS Securities”)

M3 thanh vién/Broker code: 103

Dia chi: TAng 4, Cao 6¢ Vin phong 257 Dién Bién Phu, Phudng Xuan Hoa, Thanh phé H6 Chi Minh
Address: 4" Floor, Office Building 257 Dien Bien Phu, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City

Dién thoai/Phone: 028.7309 8198 Fax: 028. 3514 6799

Email: lienhe@]pbs.com.vn Web: https://lpbs.com.vn

2. Noéi dung cua théng tin cong bd:

Ngay 26/8/2026, Hoi d\éng quan trj Cong ty C6 phin Ching khoan LPS da :ban\ hanh Nghi quyét sb
102/2026/NQ-HDQT vé viéc phé duyét phuong an phat hanh riéng lé Trai phicu lan 1 nam 2026.

On August 26, 2026, the Board of Directors of LPS Securities Joint Stock Company issued Resolution No.
102/2026/NQ-HDQT approving the plan for the private placement of the first tranche of bonds in 2026.
3. Théng tin nay duge cong bd trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty vao ngay 27/08/2026 tai dudmg
dan: hitps://Ipbs.com.vn/ muc cong b théng tin.

This information was published on the Company’s website on August 27" 2026 as in the link:
https://lpbs.com.vw/ under the “Information Disclosure” section.

Chuing t6i xin cam két cac théng tin cong bé trén day la dung sy that va hoan toan chiu trach nhiém trude
phap ludt vé ndi dung thong tin d& cdng bo.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility
fo the law.

Tai liéu dinh kém: DPAI DIEN TO CHUC
- Nghj quyét s6 102/2026/NQ-HDQOT / Organization representative
Extract  from  Resolution  No. yiduge ity quyén cong bé thong tin

102/2026/NQ-HDQT. , . .
to disclose information

/ CONG TY

Ngudi ky: CONG TY CO PHAN c8 PHAN
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/ Ky ngay: 27/08/2026 10:13:08

Thi Thu Heomg
Thanh vién Hji ddng quan tri kiém
Nguwoi phu trach quéan tri Cong ty
Member of the Board of Directors cum
Corporate Governance Officer



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN LPBANK SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
LPBANK SECURITIES Dc lip - Tur do - Hanh phiie
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
sé: 102/2026/NQ-HPQT Thanh phé HS Chi Minh, ngéy 26 thang 08 néim 2026
No.: 102/2026/NQ-HDQT Ho Chi Minh City, August 26, 2026
NGHI QUYET
RESOLUTION

Phdt hamh Trdi phiéu riéng 1é ndm 2026 - Lan 1

Private Placement of Bonds in 2026 - First Issuance

HOQI PONG QUAN TRI
BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN LPBANK
LPBANK SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Can cit/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 vé Ludt Siea doi, bo sung mot
s6 diéu ciia Ludt Doanh nghiép sé 76/2025/QH15 ngay 17/6/2025 va cdc vin ban
hwdng dén, siva doi, b6 sung hodc thay thé tity tismg thoi diém ("Ludt Doanh Nghiép");

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated June 17, 2020, the Law amending and
supplementing a number of articles of the Law on Enterprises No. 76/2025/QH]15 dated
June 17, 2025, and the guiding, amending, supplementing or replacing legal documents
from time to time (the "Law on Enterprises"),

- Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 vé Ludt Stra @6, bo sung mot
$6 diéu cua Ludt Chitng khodn, Ludt Ké todn, Ludt Kiém todn déc ldp, Ludt Ngdn
sdch nha nmueée, Ludt Qudn Iy, siv dung tai san cong, Ludt Quan Iy thué, Ludt Thué thu
nhdp cd nhan, Ludt Dy trit qudc gia, Ludt Xit [y vi pham hanh chinh sé 56/2024/QH15
ngay 29/11/2024 va cde viin ban hwéng dén, siva 31, bo sung hodc thay thé tiy timg
thoi diém ("Ludt Chitng Khodn");

The Law on Securities No. 54/2019/QH 14 dated November 26, 2019, the Law amending
and supplementing a number of articles of the Law on Securities, the Law on Accounting,
the Law on Independent Audit, the Law on State Budget, the Law on Management and
Use of Public Assets, the Law on Tax Administration, the Law on Personal Income Tax,
the Law on National Reserves, and the Law on Handling of Administrative Violations
No. 56/2024/QH15 dated November 29, 2024, together with the guiding, amending,
supplementing or replacing legal documents from time to time (the "Law on Securities");
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Nghi dinh s6 200/2026/ND-CP ngay 05/06/2026 quy dinh vé chao bdn, giao dich trdi
phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thi truong trong nwdc va chao bdn trdi phiéu doanh
nghiép ra thi truong quéc té ("Nghi dinh 200");

Decree No. 200/2026/ND-CP dated June 5, 2026 on the offering and trading of privately
placed corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds in
the international market ("Decree 200");

Théng tu s6 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cia B¢ Tai chinh quy dinh vé hoat
déng ciia Cong ty chitng khodn va cdc van ban hwong dén, sira doi, bé sung hodc
thay thé tiy timg thoi diém ("Théng tw 121");

Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 by the Ministry of Finance
providing regulations on the operations of securities companies, together with the
guiding, amending, supplementing or replacing legal documents from time to time
("Circular 121");

Théng tw s6 76/2024/TT-BTC ngay 06/11/2024 cita Bé Tai chinh hwéng dan ché dg
cong bé théng tin va ché dg bdo cdo vé chao bdn, giao dich trdi phiéu doanh nghiép
riéng lé tai thi truong trong nudc va chao ban trdi phiéu doanh nghiép ra thi truong
quoc té ("Thong twe 76");

Circular No. 76/2024/TT-BTC dated November 6, 2024 by the Ministry of Finance
providing guidance on the information disclosure and reporting regime applicable to the

offering and trading of privately placed corporate bonds in the domestic market and the
offering of corporate bonds in the international market ("Circular 76");

Théng tw 56 91/2020/TT-BTC ngay 13/11/2020 ciia Bé Tai chinh quy dinh chi tiéu an
toan tai chinh va bién phdp xi Iy @61 véi 16 chire kinh doanh chitng khodn khéng ddp
1tng chi tiéu an todn tai chinh va cdc van ban quy pham phdp ludt sira doi, bé sung
hodic thay thé tiy tieng thoi diém ("Thong tw 91");

Circular No. 91/2020/TT-BTC dated November 13, 2020 by the Ministry of Finance
prescribing financial safety ratios and remedial measures applicable to securities
business organizations that fail to satisfy financial safety requirements and legislative
documents amending, supplementing or replacing them from time to time ("Circular
9] 19,.

Didu 16 ngay 03 thang 02 nam 2026 ciia Cong ty Cé phan Chimmg khodn LPBank,
dwoc siva doi, bo sung ngay 29 thang 06 ndm 2026;

The Charter of LPBank Securities Joint Stock Company dated February 3, 2026, as
amended and supplemented on June 29, 2026;

Quy ché hoat dong ciia Hpi dong Quan tri Cong ty Cé phan Chitng khodn LPBank
ngay 03 thang 02 nam 2026,
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The Regulation on the Operation of the Board of Directors of LPBank Securities Joint
Stock Company dated February 3, 2026,

- Totrinh s8 15/2026/TTr-HPOT-LPBS ngay 24/08/2026 vé viéc phé duyét phwong dn
phat hanh Trdi phiéu riéng 1é ndm 2026 - Lan 1;

Proposal No. 15/2026/TTr-HPQT-LPBS dated August 24, 2026 regarding the approval
of the plan for the private placement of bonds in 2026 - First Issuance;

- Bién ban hop tong hop ¥ kién thanh vién Hpi dong Quan tri s6 102/2026/BBTH-
HDOT ngay 26/08/2026.

Minutes of the meeting summarizing the opinions of the members of the Board of
Directors No.102/2026/BBTH-HDQT dated August 26 2026.

QUYET NGHI
RESOLVES

Piéu 1. Thong qua viée Cong ty Cb phin Chimg khoan L.PBank chao ban va phat hanh
riéng 1¢ Trai phiéu 1an 1 ndm 2026 nhu sau:

Article 1. To approve the private offering and issuance of the Bonds for the first time in
2026 by LPBank Securities Joint Stock Company, with the following principal terms:

- Tén Tréi phiéu: Tréai phiéu LPBS ("Trai Phiéu").
Bond name: LPBS Bonds (the "Bonds").

- Loai hinh Trai Phiéu: Trai phiéu khong chuyén dbi, khong kém chimg quyén, khong
c6 bao dam va xac 1ap nghia vu tra ng truc tiép dbi véi TH Chirc Phat Hanh.

Type of Bonds: Non-convertible, unsecured bonds, without warrants, and

constituting direct debt obligations of the Issuer.
- Ménh gi4 Trai Phiéu: 100.000.000 (Mot trdm triéu) dong.
Par value: VND 100,000,000 (One hundred million Vietnamese dong).

. Tbng gia tri phat hanh theo ménh gi4: 1.000.000.000.000 VND (M¢t nghin ty Dong
Viét Nam).

Total issuance value at par value: VND 1,000,000,000,000 (One trillion Vietnamese
Dong).

- Ky han Trai Phiéu: 01 (mot) nam ké tir Ngay Phat Hanh,

Bond tenor: 01 (one) year from the Issue Date.
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- Déi tuong chao ban Trai Phiéu (Tiéu chi nha diu tu): La cac nha dau tu ching khoan

chuyén nghiép 1a tb chirc theo quy dinh ctia phép luat hién hanh.

Bond offering target investors (Investor criteria): Institutional professional securities

investors in accordance with applicable laws and regulations.

Didu 2. Phé duyét toan bd ndi dung phuong 4n phat hanh trai phiéu riéng 1é ciia Céng ty
Cé phan Ching khoén LPBank nim 2026 - Lan 1 ("Phuong An Phat Hanh") néu tai Phy
lyc kém theo Nghi quyét ndy.

Article 2. To approve the entire content of the Plan for the Private Placement of Bonds of
LPBS Securities Joint Stock Company in 2026 - First Issuance (the "Issuance Plan”), as
set out in the Appendix attached to this Resolution.

Piéu 3. Thong qua ké hoach sir dung sO tién thu duge tir viéc phat hanh Tréi Phiéu, ké
hoach b tri ngudn va phurong thitc thanh toén gbc, 1ai Trai Phiéu; tiéu chi, s6 lugng, nha
dAu tu nhu duoc néu tai Phuong An Phat Hanh.

Article 3. To approve the plan for the use of proceeds from the Bond issuance, the plan for
arranging funds and the method for payment of the principal and interest of the Bonds, as
well as the eligibility criteria, number of investors, and target investors, as specified in the

Issuance Plan.

Pidu 4. Thong qua viée ding ky, luu ky tép trung Trai Phiéu tai Téng Cong ty Luu ky va
Bu trir chirng khoan Viét Nam (VSDC) va thong qua viée ding ky giao dich Trai Phiéu
trén hé théng giao dich trdi phiéu doanh nghiép chao ban riéng 1€ tai S& Giao dich Chimg
khoan Ha Noi (HNX) trong thoi han theo quy dinh ciia phéap ludt va Phuong An Phat Hanh.

Article 4. To approve the centralized registration and depository of the Bonds with the
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) and the registration of
trading of the Bonds on the privately placed corporate bond trading system operated by
the Hanoi Stock Exchange (HNX) within the time limit prescribed by applicable law and

the Issuance Plan.

Pidu 5. Hoi ddng Quan tri phé duyét viée giao cho Cht tich Hoi dong Quén tri va/hodc
Téng Giam ddc Cong ty trong pham vi Phuong An Phat Hanh da dugc phé duyét, quy dinh
phap lut va Piéu 16 Cong ty, cin cir tinh hinh cy thé, chiu trach nhiém t6 chic trién khai
cAc cong viée lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu nam 2026 1an 1, dam béo tuan tha

phép ludt hién hanh, Diéu 18 va Quy dinh ctua Cong ty, bao gé)m:

Article 5. The Board of Directors approves the authorization of the Chairman of the Board
of Directors and/or the General Director of the Company, within the scope of the approved



Issuance Plan, the applicable laws, and the Company's Charter, and based on actual

circumstances, to organize and implement all matters relating to the first Bond Issuance

in 2026, ensuring compliance with applicable laws, the Company's Charter, and the

Company's internal regulations, including:

Quyét dinh cac vén dé chi tiét phit hop v6i Phuong An Phat Hanh da duge phé duyét
bao gdm: Thosi diém phat hanh, khéi lugng, ky han, 14i sudt, ménh gid, phuong thirc
phat hanh, phuong thire thanh toan gbc, 1ai, viéc mua lai Trai Phiéu trudce han va Céc
Pidu Khoan Va Diéu Kién Trai Phiéu nhung van dam béo tuan thi quy dinh phap
luét, quy dinh ctia Cong ty, Phuong An Phat Hanh duogc Hoi dong Quan tri thong qua
va pht hop v6i didu kién thi trudng;

Decide on detailed matters in accordance with the approved Issuance Plan,
including: the issuance time, volume, tenor, interest rate, par value, issuance method,
method for payment of principal and interest, early redemption of the Bonds, and the
Bond Terms and Conditions, provided that such decisions remain in compliance with
applicable laws, the Company's regulations, the Issuance Plan approved by the

Board of Directors, and market conditions,

Quyét dinh, didu chinh chi tiét cac van dé lién quan dén viéc str dung sb tién thu duoc
tir viéc chao ban Trai Phiéu, ké hoach b tri ngudn va phuong thirc thanh toén gbc,
I&i Trai Phiéu phit hop v6i muyc dich phét hanh Tréi Phiéu dugc néu tai Phuong An
Phat Hanh;

Decide on and adjust the details relating to the use of proceeds from the Bond
offering, the plan for arranging funding sources, and the method for payment of
principal and interest of the Bonds in accordance with the purposes of the Bond

issuance as set out in the Issuance Plan,

Quyét dinh viéc lua chon (céc) t chirc tham gia dot phat hanh Trai Phiéu va phé
duyét céac chi phi co lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu; dwoc toan quyén dam
phan, thoa thuén v4i Nguoi s¢ hitu Trai Phiéu, cac td chirc tu van, thu xép, va céc td
chirc/ca nhan khac co lién quan; quyét dinh no6i dung, ky két cac Hop ddng, phu luc
Hop ddng, tai liéu cin thiét cho viée chao ban va luu hanh Trai Phiéu, bao gém nhung
khong gidi han & cdc tai liéu gbm Béan Cong B6 Thong Tin phat hanh Trai Phiéu,
(cac) Hop ddng dit mua Trai Phiéu, Vin ban x4c nhan cia Nha Pau Tuw Trai Phiéu,
Hop dong dai 1y phat hanh va cac vin ban phdp ly lién quan khac dé bao dam cho
nghia vu thanh toan n¢ gbe va 1ai Trai Phiéu va céc nghia vu thanh toan khéc d6i véi

va lién quan dén Trai Phicu phat hanh ctia Cong ty (bao gom ca vi¢e stra doi, bo sung,
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huy bo, thanh ly, chidm dut, v.v... cic Hop dong, phu luc Hop ddng, vin ban thoa
thuan va céc tai liéu clia Trai Phiéu phat hanh néu trén) va t6 chirc thyc hién dé chao

ban va luu hanh Trai Phiéu theo quy dinh ctia phép luét.

Decide on the selection of organization(s) participating in the Bond issuance and
approve expenses related to the Bond issuance; have full authority to negotiate and
agree with Bondholders, advisory organizations, arranging organizations, and other
relevant organizations and individuals; decide on the contents of and execute
contracts, appendices, and documents necessary for the offering and circulation of
the Bonds, including but not limited to the Bond Issuance Information Disclosure
Statement, Bond Subscription Contract(s), Bond Investor Confirmation, Issuance
Agency Contract, and other relevant legal documents to secure the Company's
obligations for payment of principal and interest of the Bonds and other payment
obligations relating to the Bonds issued by the Company (including amendments,
supplements, cancellations, liquidation, termination, etc. of the aforementioned
contracts, appendices, agreements, and Bond documents), and organize the

implementation of the offering and circulation of the Bonds in accordance with law.

Quyét dinh va td chirc thyc hién cic cong viée can thiét dé Cong ty thuc hién viée (1)
dang ky, luu ky Tréi Phiéu tai VSDC va ding ky giao dich Trai Phiéu d4 phét hanh
trén hé théng giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1¢ tai HNX sau khi Trai Phiéu
dugc phat hanh, va (2) thay dbi, hiy ding ky, huy luu ky, hiy dang ky giao dich d6i
véi cac Trai Phiéu dugc mua lai hodc cdc trudomg hop khac theo quy dinh cia phap
luat, bao gbm nhung khong gi¢i han & cac cong viéc sau: (i) quyét dinh thoi gian
dang ky/thay dbi/hity dang ky, luu ky/thay dbi/huy luu ky, ding ky giao dich/thay
dbi/huy dang ky giao dich trai phiéu cu thé; (ii) quyét dinh ndi dung cu thé va ky céc
hd so, tai liéu s& ndp cho co quan Nha nude co thAm quyén lién quan dén viéc ding
ky/thay d6i/htty ding ky, luu ky/thay ddi/hiy Lwu ky, dang ky giao dich/thay d6i/hiy
dang ky giao dich tréi phiéu; va (iii) céc vén d& khac lién quan dén vige dang ky/thay
ddi/mity dang ky, luu ky/thay ddi/hiy luu ky, dang ky giao dich/thay doi/hty ding ky
giao dich Tréi Phiéu phii hgp véi quy dinh ctia phép lut.

Decide on and organize the implementation of all necessary procedures for the
Company to (1) register and deposit the Bonds with VSDC and register the trading
of the issued Bonds on the privately placed corporate bond trading system at HNX
after issuance, and (2) amend, cancel registration, cancel deposit, and cancel trading
registration for redeemed Bonds or in other cases as prescribed by law, including but

not limited to: (i) deciding the time for registration/amendment/cancellation of
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registration,  deposit/amendment/cancellation — of  deposit, and  trading
registration/amendment/cancellation of trading registration for specific Bonds, (ii)
deciding the specific contents of and signing dossiers and documents to be submitted
to competent state authorities in relation to such
registration/amendment/cancellation procedures; and (iii) handling other matters
related to  the  registration/amendment/cancellation — of  registration,
deposit/amendment/cancellation of deposit, and trading
registration/amendment/cancellation of trading registration of the Bonds in

accordance with law;

Quyét dinh va thyc hién tit ca cac cong vide can thiét khac phit hgp véi quy dinh cta
phép luat, Piéu 1¢ Cong ty, Nghi quyét ndy va céc tai liéu lién quan dén Trai Phiéu
nhim hoan tit viéc chao ban, phat hanh Trai Phiéu, ding ky, luu ky, ding ky giao
dich va cdc cong viéc phat sinh trong qua trinh Ivu hanh Trai Phiéu; thyc hién cong

b thong tin va bao céo lién quan dén Trai Phiéu theo quy dinh.

Decide on and carry out all other necessary tasks in accordance with applicable laws,
the Company's Charter, this Resolution, and documents relating to the Bonds in order
to complete the offering and issuance of the Bonds, registration, deposit, trading
registration, and matters arising during the circulation of the Bonds, and perform
information disclosure and reporting obligations relating to the Bonds as prescribed

by law;

Trong qua trinh thyc hién phéat hanh cho dén khi hoan tit cac nghia vu thanh toan lién

quan dén Trai Phi€u, c¢6 toan quyén:

During the period from implementation of the issuance until completion of all

payment obligations relating to the Bonds, have full authority to:

Pam phan véi (cac) Ngudi so hitu Tréi Phiéu va quyét dinh chi tiét phuong 4n mua
lai Trai Phiéu truée han pht hgp véi Phuong An Phét Hanh.

Negotiate with Bondholder(s) and decide on the detailed plan for early redemption

of the Bonds in accordance with the Issuance Plan.
DPam phén va quyét dinh céc ndi dung cam két ctia Cong ty ddi vai cdc bén lién quan,

Negotiate and decide on the contents of the Company's commitments toward relevant

parties.

Pidu 6. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Article 6. This Resolution shall take effect from the date of signing.
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Piéu 7. Cac thanh vién Hoi dong Quan tri, Ban Téng Gidm dbe, Khéi/Phong ban trong

Cong ty va céc ca nhan lién quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

Article 7. Members of the Board of Directors, the Board of General Directors,
Divisions/Departments of the Company, and relevant individuals shall be responsible for
implementing this Resolution./.

Noi nhin: TM. HOI PONG QUAN TRI
Recipients: ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

- Nhu Diéu 7; CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
- As Article 7;

- CBTT:
- Information Disclosure;

- Luu VPHDQT.
- Filed: Office of the BOD.
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